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PRAYERS PRIÈRE

The Senate observed a minute of silence in memory of the
victims of the attack on Israel on October 7, 2023.

Le Sénat observe une minute de silence à la mémoire des
victimes de l’attaque contre Israël le 7 octobre 2023.

INTRODUCTION OF SENATORS PRÉSENTATION DE SÉNATEURS
The Honourable the Speaker informed the Senate that the Clerk

of the Senate had received a certificate from the Registrar
General of Canada showing that Suze Youance had been
summoned to the Senate.

L’honorable Présidente informe le Sénat que la greffière du
Sénat a reçu du registraire général du Canada un certificat
établissant que Suze Youance a été appelée au Sénat.

The Honourable the Speaker informed the Senate that there
was a senator without waiting to be introduced.

L’honorable Présidente informe le Sénat que cette sénatrice est
à la porte, attendant d’être présentée.

The Honourable Senator Youance was introduced between the
Honourable Senator Gold, P.C., and the Honourable Senator
Mégie, and having presented His Majesty’s Writ of Summons it
was read by one of the clerks at the table as follows:

L’honorable sénatrice Youance est présentée, accompagnée par
l’honorable sénateur Gold, c.p., et par l’honorable sénatrice
Mégie, et elle remet le bref de Sa Majesté l’appelant au Sénat. Le
bref est lu par un des greffiers au Bureau, comme suit :

CANADA

Mary May Simon Mary May Simon
(G.S.) (G.S.)

Charles the Third, by the Grace of God King of Canada and
His other Realms and Territories, Head of the Commonwealth.

Charles Trois, par la grâce de Dieu, Roi du Canada et de ses
autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth.

TO À
Our Trusty and Well-beloved, Notre fidèle et bien-aimée,

SUZE YOUANCE

of the City of Blainville, in the Province of Quebec, de la ville de Blainville, dans la province de Québec,

GREETING: SALUT :

KNOW YOU, that as well for the especial trust and confidence
We have manifested in you, as for the purpose of obtaining your
advice and assistance in all weighty and arduous affairs which
may the State and Defence of Canada concern, We have thought
fit to summon you to the Senate of Canada and We do appoint
you for the division of Lauzon in Our Province of Quebec.

SACHEZ QUE, en raison de la confiance et de l’espoir
particuliers que Nous avons mis en vous, autant que dans le
dessein d’obtenir votre avis et votre aide dans toutes les affaires
importantes et ardues qui peuvent intéresser l’état et la défense
du Canada, Nous avons jugé à propos de vous appeler au Sénat
du Canada et Nous vous désignons pour la division Lauzon de
Notre province de Québec.

AND WE do command you, that all difficulties and excuses
whatsoever laying aside, you be and appear for the purposes
aforesaid, in the Senate of Canada at all times whensoever and
wheresoever Our Parliament may be in Canada convoked and
holden, and this you are in no wise to omit.

ET Nous vous ordonnons de passer outre à toute difficulté ou
excuse et de vous trouver en personne, aux fins susmentionnées,
au Sénat du Canada en tout temps et en tout lieu où Notre
Parlement pourra être convoqué et réuni, au Canada, sans y
manquer de quelque façon que ce soit.

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused these
Our Letters to be made Patent and the Great Seal of Canada to be
hereunto affixed.

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait délivrer Nos présentes
lettres patentes et y avons fait apposer le grand sceau du Canada.

WITNESS: TÉMOIN :

Our Right Trusty and Well-beloved Mary May Simon,
Chancellor and Principal Companion of Our Order of
Canada, Chancellor and Commander of Our Order of
Military Merit, Chancellor and Commander of Our Order of
Merit of the Police Forces, Governor General and
Commander-in-Chief of Canada.

Notre très fidèle et bien-aimée Mary May Simon,
chancelière et compagnon principal de Notre Ordre du
Canada, chancelière et commandeure de Notre Ordre du
mérite militaire, chancelière et commandeure de Notre Ordre
du mérite des corps policiers, gouverneure générale et
commandante en chef du Canada.
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AT OUR GOVERNMENT HOUSE, in Our City of Ottawa,
this twenty-fifth day of September in the year of Our Lord
two thousand and twenty-four and in the third year of Our Reign.

À NOTRE HÔTEL DU GOUVERNEMENT, en Notre ville
d’Ottawa, ce vingt-cinquième jour de septembre de l’an de grâce
deux mille vingt-quatre, troisième de Notre règne.

BY COMMAND, PAR ORDRE,

F.-P. CHAMPAGNE

Registrar General of Canada Registraire général du Canada

The Honourable Senator Youance came to the table and took
and subscribed the oath prescribed by law, which was
administered by the Clerk of the Senate, the Commissioner
appointed for that purpose, and took her seat as a member of the
Senate.

L’honorable sénatrice Youance s’approche du bureau, prête le
serment prescrit par la loi, devant la greffière du Sénat,
commissaire nommée à cet effet, et elle prend son siège comme
membre du Sénat.

°  °  ° °  °  °

The Honourable the Speaker informed the Senate that the
honourable senator introduced today had made and subscribed
the Declaration of Qualification required of her by the
Constitution Act, 1867, in the presence of the Clerk of the Senate,
the Commissioner appointed to receive and witness same.

L’honorable Présidente informe le Sénat que l’honorable
sénatrice présentée aujourd’hui a fait et signé la Déclaration des
qualifications exigées prescrite par la Loi constitutionnelle de
1867, en présence de la greffière du Sénat, commissaire nommée
pour recevoir et attester cette déclaration.

SENATORS’ STATEMENTS DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS

Tributes Hommages

Tribute was paid to the Honourable Senator Lankin, P.C., who
will resign from the Senate on October 21, 2024.

Hommage est rendu à l’honorable sénatrice Lankin, c.p., qui
démissionnera du Sénat le 21 octobre 2024.

Senators’ Statements Déclarations de sénateurs

Some Honourable Senators made statements. Des honorables sénateurs font des déclarations.

ROUTINE PROCEEDINGS AFFAIRES COURANTES

Tabling of Documents Dépôt de documents

The Honourable Senator LaBoucane-Benson tabled the
following:

L’honorable sénatrice LaBoucane-Benson dépose sur le bureau
ce qui suit :

2022-23 Annual Report of the Taxpayers’ Ombudsperson,
entitled Upholding Your Rights. —Sessional Paper
No. 1/44-3575.

Rapport annuel 2022-2023 de l’Ombudsman des contribuables,
intitulé Faire respecter vos droits. —Document parlementaire
no 1/44-3575.

2023-24 Annual Report of the Taxpayers’ Ombudsperson,
entitled Fair Access to Service. —Sessional Paper No. 1/44-3576.

Rapport annuel 2023-2024 de l’Ombudsman des contribuables,
intitulé Accès équitable au service. —Document parlementaire
no 1/44-3576.
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Presenting or Tabling Reports from Committees Présentation ou dépôt de rapports de comités

The Honourable Senator Cotter presented the following: L’honorable sénateur Cotter présente ce qui suit :

Tuesday, October 8, 2024 Le mardi 8 octobre 2024

The Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs has the honour to present its

Le Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles a l’honneur de présenter son

TWENTY-EIGHTH REPORT VINGT-HUITIÈME RAPPORT

Your committee, to which was referred Bill S-256, An Act to
amend the Canada Post Corporation Act (seizure) and to make
related amendments to other Acts, has, in obedience to the order
of reference of June 6, 2023, examined the said bill and now
reports the same with the following amendments:

Votre comité, auquel a été renvoyé le projet de loi S-256, Loi
modifiant la Loi sur la Société canadienne des postes (saisie) et
apportant des modifications connexes à d’autres lois, a,
conformément à l’ordre de renvoi du 6 juin 2023, examiné ledit
projet de loi et en fait maintenant rapport avec les modifications
suivantes :

1. Delete clause 2, page 2. 1. Supprimer l’article 2, page 2.

2. Clause 3, page 2: 2. Article 3, page 2 :

(a) Replace line 14 with the following: a) remplacer les lignes 15 à 17 par ce qui suit :

“(3) Subject to this Act and its regulations and to the
Canadian Security Intelligence Service Act, the Customs
Act and the Proceeds of Crime (Money Laundering) and
Terrorist Financing Act, nothing in the course of”;

« (3) Sous réserve des autres dispositions de la présente
loi et de ses règlements, et de la Loi sur le Service
canadien du renseignement de sécurité, de la Loi sur les
douanes et de la Loi sur le recyclage des produits de la
criminalité et le financement des activités terroristes, rien
de ce qui est en »;

(b) replace lines 16 and 17 with the following: b) remplacer la ligne 19 par ce qui suit :

“except pursuant to a general warrant or the equivalent of
a general warrant issued under any other Act of
Parliament.”; and

« dication, saisie ou rétention, sauf si un mandat général
ou l’équivalent d’un mandat général a été délivré à cet
effet en vertu d’une autre loi fédérale. »;

(c) delete lines 18 to 21. c) supprimer les lignes 20 à 23.

3. New clause 3.1, page 2: Add the following after line 21: 3. Nouvel article 3.1, page 2 : Ajouter, après la ligne 23, ce qui
suit :

“3.1 The Act is amended by adding the following after
the heading “Inspection of Mail” before section 41:

« 3.1 La même loi est modifiée par adjonction, après
l’intertitre « Ouverture des envois » qui précède
l’article 41, de ce qui suit :

40.1 (1) When expressly authorized by an enforcement
statute made by the Council, government or other entity that
is authorized to act on behalf of the Indigenous group,
community or people, the Corporation may, for the purpose
of identifying the presence of a controlled substance, screen
any mail addressed to any location on

40.1 (1) Lorsqu’elle y est expressément autorisée par une loi
d’exécution d’une entité — notamment un conseil ou un
gouvernement — autorisée à agir pour le compte d’un
groupe, d’une communauté ou d’un peuple autochtones, la
Société peut procéder à un contrôle pour déceler la présence
d’une substance désignée dans le courrier destiné à tout
endroit situé, selon le cas :

(a) a reserve; or a) dans une réserve;

(b) Indigenous lands prescribed by regulations made under
this Act.

b) sur un territoire autochtone désigné par règlement pris
en vertu de la présente loi.

(2) A screening under subsection (1) may not include
opening or reading mail but may include use of a scanner,
canine detection or a similar non-intrusive device.

(2) Ce contrôle ne peut pas consister à ouvrir ou à lire le
courrier, mais il peut consister en l’utilisation d’un scanneur,
d’un chien renifleur ou de tout autre moyen non intrusif
similaire.

(3) The following definitions apply in this section. (3) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent
article.
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controlled substance has the same meaning as in
subsection 2(1) of the Controlled Drugs and Substances Act.
(substance désignée)

enforcement statute means a law or by-law made by a
council, government or other entity that is authorized to act
on behalf of an Indigenous group, community or people that
holds rights recognized and affirmed by section 35 of the
Constitution Act, 1982. (loi d’exécution)

reserve has the same meaning as in subsection 2(1) of the
Indian Act. (réserve)”.

loi d’exécution Comprend une loi ou un règlement
administratif d’une entité — notamment un conseil ou un
gouvernement — autorisée à agir pour le compte d’un
groupe, d’une communauté ou d’un peuple autochtones qui
détient des droits reconnus et confirmés par l’article 35 de la
Loi constitutionnelle de 1982. (enforcement statute)

réserve S’entend au sens du paragraphe 2(1) de la Loi sur les
Indiens. (reserve)

substance désignée S’entend au sens du paragraphe 2(1) de
la Loi réglementant certaines drogues et autres substances.
(controlled substance) ».

4. Delete clause 4, page 2. 4. Supprimer l’article 4, page 2.

5. Delete clause 5, pages 2 and 3. 5. Supprimer l’article 5, pages 2 et 3.

Respectfully submitted, Respectueusement soumis,

Le président,

BRENT COTTER

Chair

The Honourable Senator Cotter moved, seconded by the
Honourable Senator Woo, that the report be placed on the Orders
of the Day for consideration at the next sitting.

L’honorable sénateur Cotter propose, appuyé par l’honorable
sénateur Woo, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

°  °  ° °  °  °

The Honourable Senator Boniface, Joint Chair of the Special
Joint Committee on the Declaration of Emergency, tabled the
second report (interim) of the committee (Review of the exercise
of powers and the performance of duties and functions pursuant
to the declaration of emergency that was in effect from Monday,
February 14, 2022, to Wednesday, February 23, 2022).—
Sessional Paper No. 1/44-3577S.

L’honorable sénatrice Boniface, coprésidente du Comité mixte
spécial sur la déclaration de situation de crise, dépose le
deuxième rapport (provisoire) du comité (Examiner l’exercice
des attributions découlant de la déclaration de situation de crise
en vigueur du lundi 14 février 2022 au mercredi 23 février 2022).
—Document parlementaire no 1/44-3577S.

ORDERS OF THE DAY ORDRE DU JOUR

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

Third reading of Bill C-64, An Act respecting pharmacare. Troisième lecture du projet de loi C-64, Loi concernant
l’assurance médicaments.

The Honourable Senator Pate moved, seconded by the
Honourable Senator Moodie, that the bill be read for a third time.

L’honorable sénatrice Pate propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Moodie, que le projet de loi soit lu pour la troisième
fois.

Debate. Débat.
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QUESTION PERIOD PÉRIODE DES QUESTIONS
Pursuant to the order adopted on December 7, 2021, the Senate

proceeded to Question Period.
Conformément à l’ordre adopté le 7 décembre 2021, le Sénat

procède à la période des questions.

The Honourable Marc Miller, P.C., M.P., Minister of
Immigration, Refugees and Citizenship, entered the Senate and
took part in Question Period.

L’honorable Marc Miller, c.p., député, ministre de
l’Immigration, des Réfugiés et de la Citoyenneté, entre au Sénat
et prend part à la période des questions.

GOVERNMENT BUSINESS AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Bills – Third Reading Projets de loi – Troisième lecture

The Senate resumed debate on the motion of the Honourable
Senator Pate, seconded by the Honourable Senator Moodie, for
the third reading of Bill C-64, An Act respecting pharmacare.

Le Sénat reprend le débat sur la motion de l’honorable
sénatrice Pate, appuyée par l’honorable sénatrice Moodie, tendant
à la troisième lecture du projet de loi C-64, Loi concernant
l'assurance médicaments.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Martin moved, seconded by the

Honourable Senator Seidman, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Seidman, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Bills – Reports of Committees Projets de loi – Rapports de comités

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Arnot, seconded by the Honourable Senator Clement, for the
second reading of Bill C-40, An Act to amend the Criminal Code,
to make consequential amendments to other Acts and to repeal a
regulation (miscarriage of justice reviews).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Arnot,
appuyée par l’honorable sénatrice Clement, tendant à la deuxième
lecture du projet de loi C-40, Loi modifiant le Code criminel et
d'autres lois en conséquence et abrogeant un règlement (examen
des erreurs judiciaires).

Debate. Débat.

Pursuant to rule 3-3(1), the Speaker left the Chair to resume
the same at 8 p.m.

Conformément à l’article 3-3(1) du Règlement, la Présidente
quitte le fauteuil pour le reprendre à 20 heures.

The sitting resumed. La séance reprend.
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Bills – Second Reading Projets de loi – Deuxième lecture

The Senate resumed debate on the motion of the Honourable
Senator Arnot, seconded by the Honourable Senator Clement, for
the second reading of Bill C-40, An Act to amend the Criminal
Code, to make consequential amendments to other Acts and to
repeal a regulation (miscarriage of justice reviews).

Le Sénat reprend le débat sur la motion de l’honorable sénateur
Arnot, appuyée par l’honorable sénatrice Clement, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi C-40, Loi modifiant le Code
criminel et d'autres lois en conséquence et abrogeant un
règlement (examen des erreurs judiciaires).

The Honourable Senator Martin moved, seconded by the
Honourable Senator Seidman, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénatrice Martin propose, appuyée par l’honorable
sénatrice Seidman, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Reports of Committees – Other Rapports de comités – Autres

Orders No. 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21,
22, 23, 24, 26 and 27 were called and postponed until the next
sitting.

Les articles nos 7, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20,
21, 22, 23, 24, 26 et 27 sont appelés et différés à la prochaine
séance.

Motions Motions

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Gold, P.C., seconded by the Honourable Senator
LaBoucane-Benson:

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Gold, c.p., appuyée par l’honorable sénatrice LaBoucane-Benson,

That the following Address be presented to Her Excellency the
Governor General of Canada:

Que l’Adresse, dont le texte suit, soit présentée à Son
Excellence la gouverneure générale du Canada :

To Her Excellency the Right Honourable Mary May Simon,
Chancellor and Principal Companion of the Order of Canada,
Chancellor and Commander of the Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of the Order of Merit of the Police
Forces, Governor General and Commander-in-Chief of Canada.

À Son Excellence la très honorable Mary May Simon,
chancelière et compagnon principal de l’Ordre du Canada,
chancelière et commandeure de l’Ordre du mérite militaire,
chancelière et commandeure de l’Ordre du mérite des corps
policiers, gouverneure générale et commandante en chef du
Canada.

MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY: QU’IL PLAISE À VOTRE EXCELLENCE :

We, Her Majesty’s most loyal and dutiful subjects, the Senate
of Canada in Parliament assembled, beg leave to offer our
humble thanks to Your Excellency for the gracious Speech which
Your Excellency has addressed to both Houses of Parliament.

Nous, sujets très dévoués et fidèles de Sa Majesté, le Sénat du
Canada, assemblé en Parlement, prions respectueusement Votre
Excellence d’agréer nos humbles remerciements pour le gracieux
discours qu’elle a adressé aux deux Chambres du Parlement.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Plett moved, seconded by the

Honourable Senator Seidman, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Plett propose, appuyé par l’honorable
sénatrice Seidman, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted, on
division.

La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

°  °  ° °  °  °

Orders No. 132, 167 and 172 were called and postponed until
the next sitting.

Les articles nos 132, 167 et 172 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Inquiries Interpellations

Orders No. 3, 4, 5, 6, 7 and 8 were called and postponed until
the next sitting.

Les articles nos 3, 4, 5, 6, 7 et 8 sont appelés et différés à la
prochaine séance.
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OTHER BUSINESS AUTRES AFFAIRES

Senate Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Troisième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °
Third reading of Bill S-250, An Act to amend the Criminal

Code (sterilization procedures), as amended.
Troisième lecture du projet de loi S-250, Loi modifiant le Code

criminel (actes de stérilisation), tel que modifié.

The Honourable Senator Boyer moved, seconded by the
Honourable Senator Dean, that the bill, as amended, be read for a
third time.

L’honorable sénatrice Boyer propose, appuyée par l’honorable
sénateur Dean, que le projet de loi, tel que modifié, soit lu pour la
troisième fois.

After debate, Apres débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill, as amended, was then read the third time. Le projet de loi, tel que modifié, est alors lu pour la troisième
fois.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, to which
it desires its concurrence.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi
pour lequel il sollicite son agrément.

°  °  ° °  °  °

Third reading of Bill S-269, An Act respecting a national
framework on advertising for sports betting.

Troisième lecture du projet de loi S-269, Loi concernant un
cadre national sur la publicité sur les paris sportifs.

The Honourable Senator Deacon (Ontario) moved, seconded
by the Honourable Senator Greenwood, that the bill be read for a
third time.

L’honorable sénatrice Deacon (Ontario) propose, appuyée par
l’honorable sénatrice Greenwood, que le projet de loi soit lu pour
la troisième fois.

After debate, Après débat,
The Honourable Senator Housakos moved, seconded by the

Honourable Senator Seidman, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

L’honorable sénateur Housakos propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Seidman, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

Commons Public Bills – Third Reading Projets de loi d’intérêt public des Communes –
Troisième lecture

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting. L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

°  °  ° °  °  °
Resuming debate on the motion of the Honourable Senator

Batters, seconded by the Honourable Senator Seidman, for the
third reading of Bill C-291, An Act to amend the Criminal Code
and to make consequential amendments to other Acts (child
sexual abuse and exploitation material).

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénatrice Batters,
appuyée par l’honorable sénatrice Seidman, tendant à la troisième
lecture du projet de loi C-291, Loi modifiant le Code criminel et
d’autres lois en conséquence (matériel d’abus et d’exploitation
pédosexuels).

After debate, Après débat,
The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

The bill was then read the third time and passed. Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill, without
amendment.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi,
sans amendement.
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Senate Public Bills – Reports of Committees Projets de loi d’intérêt public du Sénat –
Rapports de comités

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Cotter, seconded by the Honourable Senator Woo, for the
adoption of the twenty-second report of the Standing Senate
Committee on Legal and Constitutional Affairs (Bill S-231, An
Act to amend the Criminal Code, the Criminal Records Act, the
National Defence Act and the DNA Identification Act, with
amendments), presented in the Senate on December 12, 2023.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Cotter,
appuyée par l’honorable sénateur Woo, tendant à l’adoption du
vingt-deuxième rapport du Comité sénatorial permanent des
affaires juridiques et constitutionnelles (projet de loi S-231, Loi
modifiant le Code criminel, la Loi sur le casier judiciaire, la Loi
sur la défense nationale et la Loi sur l’identification par les
empreintes génétiques, avec des amendements), présenté au Sénat
le 12 décembre 2023.

The Honourable Senator Housakos moved, seconded by the
Honourable Senator Martin:

L’honorable sénateur Housakos propose, appuyé par
l’honorable sénatrice Martin,

That the Senate do now adjourn. Que la séance soit maintenant levée.

The question being put on the motion, it was adopted. La motion, mise aux voix, est adoptée.

ADJOURNMENT LEVÉE DE LA SÉANCE
At 10:56 p.m., pursuant to the order adopted by the Senate

earlier today, the Senate adjourned until 2 p.m., tomorrow.
À 22 h 56, conformément à l’ordre adopté par le Sénat plus tôt

aujourd’hui, le Sénat s’ajourne jusqu’à 14 heures demain.

DOCUMENTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 14-1(7)

DOCUMENTS DÉPOSÉS AUPRÈS DE LA
GREFFIÈRE DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 14-1(7) DU RÈGLEMENT

Reports of VIA Rail Canada Inc. for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3426.

Rapports de VIA Rail Canada Inc. pour l’exercice terminé le
31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3426.

Reports of VIA HFR – VIA TGF Inc. for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3427.

Rapports de VIA HFR – VIA TGF Inc. pour l’exercice terminé
le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3427.

Reports of the Seaway International Bridge Corporation Ltd.
for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access
to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3428.

Rapports de la Corporation du Pont international de la Voie
Maritime Ltée pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3428.

Reports of the Federal Bridge Corporation Limited for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3429.

Rapports de la Société des ponts fédéraux Limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3429.

Report of the Federal Bridge Corporation Limited, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper
No. 1/44-3430.

Rapport de la Société des ponts fédéraux Limitée, ainsi que le
rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/44-3430.
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Summary of the Corporate Plan for 2024-29 of the Federal
Bridge Corporation Limited, pursuant to the Financial
Administration Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional
Paper No. 1/44-3431.

Sommaire du plan d’entreprise de 2024-2029 de la Société des
ponts fédéraux Limitée, conformément à la Loi sur la gestion des
finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—
Document parlementaire no 1/44-3431.

Report of the Transportation Appeal Tribunal of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Transportation
Appeal Tribunal of Canada Act, S.C. 2001, c. 29, s. 22.—
Sessional Paper No. 1/44-3432.

Rapport du Tribunal d’appel des transports du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur le
Tribunal d’appel des transports du Canada, L.C. 2001, ch. 29,
art. 22.—Document parlementaire no 1/44-3432.

Report of Marine Atlantic Inc., together with the Auditor
General’s Report, for the fiscal year ended March 31, 2024,
pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/44-3433.

Rapport de Marine Atlantique S.C.C., ainsi que le rapport du
vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars
2024, conformément à la Loi sur la gestion des finances
publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—Document
parlementaire no 1/44-3433.

Reports of the Pacific Pilotage Authority for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3434.

Rapports de l’Administration de pilotage du Pacifique pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3434.

Reports of the Laurentian Pilotage Authority for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3435.

Rapports de l’Administration de pilotage des Laurentides pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3435.

Reports of the Great Lakes Pilotage Authority for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3436.

Rapports de l’Administration de pilotage des Grands Lacs pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3436.

Reports of the Atlantic Pilotage Authority for the year ended
December 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3437.

Rapports de l’Administration de pilotage de l’Atlantique pour
l’année terminée le 31 décembre 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3437.

Report of the Canadian Beef Cattle Research, Market
Development and Promotion Agency, together with the Auditors’
Report, for the year ended March 31, 2024, pursuant to the Farm
Products Agencies Act, R.S.C. 1985, c. F-4, s. 30.—Sessional
Paper No. 1/44-3438.

Rapport de l’Office canadien de recherche, de développement
des marchés et de promotion des bovins de boucherie, ainsi que
le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’année terminée le 31
mars 2024, conformément à la Loi sur les offices des produits
agricoles, L.R.C. 1985, ch. F-4, art. 30.—Document
parlementaire no 1/44-3438.

Reports of the Canadian Grain Commission for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3439.

Rapports de la Commission canadienne des grains pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3439.

Report of the Canadian Pork Promotion – Research Agency
(PPRA), together with the Auditors’ Report, for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Farm Products Agencies
Act, R.S.C. 1985, c. F-4, s. 30.—Sessional Paper No. 1/44-3440.

Rapport de l’Office canadien de promotion et de recherche
pour le porc (OCPRP), ainsi que le rapport des vérificateurs y
afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément
à la Loi sur les offices des produits agricoles, L.R.C. 1985,
ch. F-4, art. 30.—Document parlementaire no 1/44-3440.
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Reports of the Department of Agriculture and Agri-Food for
the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3441.

Rapports du ministère de l’Agriculture et de l’Agroalimentaire
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3441.

Reports of the Canadian Dairy Commission for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3442.

Rapports de la Commission canadienne du lait pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3442.

Reports of Farm Credit Canada for the fiscal year ended March
31, 2024, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3443.

Rapports de Financement agricole Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3443.

Reports of the National Farm Products Council for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3444.

Rapports du Conseil national des produits agricoles pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3444.

Reports of the Public Health Agency of Canada for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3445.

Rapports de l’Agence de la santé publique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3445.

Reports of the Department of Health for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3446.

Rapports du ministère de la Santé pour l’exercice terminé le 31
mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3446.

Reports of the Canadian Institutes of Health Research for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3447.

Rapports des Instituts de recherche en santé du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3447.

Reports of the Canadian Food Inspection Agency for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3448.

Rapports de l’Agence canadienne d’inspection des aliments
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3448.

Reports of the Patented Medicine Prices Review Board for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3449.

Rapports du Conseil d’examen du prix des médicaments
brevetés pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément
à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/44-3449.
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Reports of Historic Sites and Monuments Board of Canada for
the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3450.

Rapports de la Commission des lieux et monuments historiques
du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3450.

Reports of the Parks Canada Agency for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3451.

Rapports de l’Agence Parcs Canada pour l’exercice terminé le
31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3451.

Reports of the Impact Assessment Agency of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3452.

Rapports de l’Agence canadienne d’évaluation d’impact pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3452.

Reports of the Economic Development Agency of Canada for
the Regions of Quebec for the fiscal year ended March 31, 2024,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3453.

Rapports de l’Agence de développement économique du
Canada pour les régions du Québec pour l’exercice terminé le
31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3453.

Reports of the Department of Employment and Social
Development for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant
to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2)
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—
Sessional Paper No. 1/44-3454.

Rapports du ministère de l’Emploi et du Développement social
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3454.

Reports of the Office of the Commissioner of Lobbying for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3455.

Rapports du Commissariat au lobbying pour l’exercice terminé
le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3455.

Reports of the Canada Revenue Agency for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3456.

Rapports de l’Agence du revenu du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C.1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3456.

Service Fees Report of the Department of Canadian Heritage
for 2023 to 2024, pursuant to the Service Fees Act, S.C. 2017,
c. 20, s. 451 “20(1)”.—Sessional Paper No. 1/44-3457.

Rapport relatif aux frais de service du ministère du Patrimoine
canadien pour 2023 à 2024, conformément à la Loi sur les frais
de service, L.C. 2017, ch. 20, art. 451 « 20(1) ».—Document
parlementaire no 1/44-3457.

Reports of the Department of Indigenous Services for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3458.

Rapports du ministère des Services aux autochtones pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3458.

Reports of the Federal Economic Development Agency for
Northern Ontario for the fiscal year ended March 31, 2024,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3459.

Rapports de l’Agence fédérale de développement économique
pour le Nord de l’Ontario pour l’exercice terminé le 31 mars
2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3459.

Le 8 octobre 2024 JOURNAUX DU SÉNAT 3115



Report of the Civilian Review and Complaints Commission for
the Royal Canadian Mounted Police for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Royal Canadian Mounted Police
Act, R.S.C. 1985, c. R-10, s. 45.52.—Sessional Paper
No. 1/44-3460.

Rapport de la Commission civile d’examen et de traitement des
plaintes relatives à la Gendarmerie royale du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la
Gendarmerie royale du Canada, L.R.C. 1985, ch. R-10,
art. 45.52.—Document parlementaire no 1/44-3460.

Departmental Sustainable Development Strategy Interim
Report for the Canadian Intergovernmental Conference
Secretariat for 2023 to 2024, pursuant to the Federal Sustainable
Development Act, S.C. 2008, c. 33, sbs. 11(3).—Sessional Paper
No. 1/44-3461.

Rapport d’étape partiel sur la Stratégie ministérielle de
développement durable du Secrétariat des conférences
intergouvernementales canadiennes de 2023 à 2024,
conformément à la Loi fédérale sur le développement durable,
L.C. 2008, ch. 33, par. 11(3).—Document parlementaire
no 1/44-3461.

Reports of the Canada Border Services Agency for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3462.

Rapports de l’Agence des services frontaliers du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3462.

Reports of the Civilian Review and Complaints Commission
for the Royal Canadian Mounted Police for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3463.

Rapports de la Commission civile d’examen et de traitement
des plaintes relatives à la Gendarmerie royale du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3463.

Reports of the Correctional Service of Canada for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3464.

Rapports du Service correctionnel du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3464.

Reports of the Canadian Security Intelligence Service for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3465.

Rapports du Service canadien du renseignement de sécurité
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3465.

Reports of the Office of the Correctional Investigator of
Canada for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-3466.

Rapports du Bureau de l’enquêteur correctionnel du Canada
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3466.

Reports of the Parole Board of Canada for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3467.

Rapports de la Commission des libérations conditionnelles du
Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/44-3467.

Reports of the Royal Canadian Mounted Police External
Review Committee for the fiscal year ended March 31, 2024,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3468.

Rapports du Comité externe d’examen de la Gendarmerie
royale du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3468.

Reports of the Department of Public Safety and Emergency
Preparedness for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant
to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2)

Rapports du ministère de la Sécurité publique et de la
Protection civile pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
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and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—
Sessional Paper No. 1/44-3469.

ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3469.

Reports of the Royal Canadian Mounted Police for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3470.

Rapports de la Gendarmerie royale du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3470.

Report of the Commission of the Canadian Energy Regulator
for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the
Canadian Energy Regulator Act, S.C. 2019, c. 28, sbs. 36(1).—
Sessional Paper No. 1/44-3471.

Rapport de la Commission de la Régie canadienne de l’énergie
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur la Régie canadienne de l’énergie, L.C. 2019, ch. 28,
par. 36(1).—Document parlementaire no 1/44-3471.

Report of the Canadian Energy Regulator for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Canadian Energy
Regulator Act, S.C. 2019, c. 28, sbs. 18(1).—Sessional Paper
No. 1/44-3472.

Rapport de la Régie canadienne de l’énergie pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la Régie
canadienne de l’énergie, L.C. 2019, ch. 28, par. 18(1).—
Document parlementaire no 1/44-3472.

Report of the Canadian Nuclear Safety Commission for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Nuclear Safety
and Control Act, S.C. 1997, c. 9, s. 72.—Sessional Paper
No. 1/44-3473.

Rapport de la Commission canadienne de sûreté nucléaire pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la
sûreté et la réglementation nucléaires, L.C. 1997, ch. 9, art. 72.
—Document parlementaire no 1/44-3473.

Reports of the Department of Natural Resources for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3474.

Rapports du ministère des Ressources naturelles pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3474.

Reports of the Canadian Energy Regulator for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3475.

Rapports de la Régie canadienne de l’énergie pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3475.

Reports of the Canadian Nuclear Safety Commission for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3476.

Rapports de la Commission canadienne de sûreté nucléaire
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3476.

Reports of the Northern Pipeline Agency for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3477.

Rapports de l’Administration du pipe-line du Nord pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3477.

Reports of Atomic Energy of Canada Limited for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3478.

Rapports d’Énergie atomique du Canada limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3478.

Reports of the Canada-Newfoundland and Labrador Offshore
Petroleum Board for the fiscal year ended March 31, 2024,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3479.

Rapports de l’Office Canada–Terre-Neuve-et-Labrador des
hydrocarbures extracôtiers pour l’exercice terminé le 31 mars
2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3479.
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Reports of the Canada-Nova Scotia Offshore Petroleum Board
for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access
to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3480.

Rapports de l’Office Canada–Nouvelle-Écosse des
hydrocarbures extracôtiers pour l’exercice terminé le 31 mars
2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3480.

Reports of the Department of Justice for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3481.

Rapports du ministère de la Justice pour l’exercice terminé le
31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3481.

Reports of the Canadian Human Rights Commission for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3482.

Rapports de la Commission canadienne des droits de la
personne pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément
à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/44-3482.

Reports of the Administrative Tribunals Support Service of
Canada for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-3483.

Rapports du Service canadien d’appui aux tribunaux
administratifs pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3483.

Reports of the Office of the Director of Public Prosecutions for
the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3484.

Rapports du Bureau du directeur des poursuites pénales pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3484.

Report of the Office of the Director of Public Prosecutions for
the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Director of
Public Prosecutions Act, S.C. 2006, c. 9, sbs. 16(2).—Sessional
Paper No. 1/44-3485.

Rapport du Bureau du directeur des poursuites pénales pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur le
directeur des poursuites pénales, L.C. 2006, ch. 9, par. 16(2).—
Document parlementaire no 1/44-3485.

Reports of the Law Commission of Canada for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3486.

Rapports de la Commission du droit du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3486.

Report of the Law Commission of Canada for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Law Commission of
Canada Act, S.C. 1996, c. 9, s. 24.—Sessional Paper
No. 1/44-3487.

Rapport de la Commission du droit du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la
Commission du droit du Canada, L.C. 1996, ch. 9, art. 24.—
Document parlementaire no 1/44-3487.

Summaries of the amended Corporate Plan and Budgets for
2024-28 of the Canada Mortgage and Housing Corporation,
pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 125(4).—Sessional Paper No. 1/44-3488.

Sommaires du plan d’entreprise et budgets modifiés de
2024-2028 de la Société canadienne d’hypothèques et de
logement, conformément à la Loi sur la gestion des finances
publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 125(4).—Document
parlementaire no 1/44-3488.

Reports of the Canada Infrastructure Bank for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3489.

Rapports de la Banque de l’infrastructure du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3489.

Reports of the Windsor-Detroit Bridge Authority for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to

Rapports de l’Autorité du pont Windsor-Détroit pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
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Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3490.

l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3490.

Reports of the Jacques Cartier and Champlain Bridges
Incorporated for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant
to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2)
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—
Sessional Paper No. 1/44-3491.

Rapports de Les Ponts Jacques Cartier et Champlain
Incorporée pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3491.

Reports of the Atlantic Canada Opportunities Agency for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3492.

Rapports de l’Agence de promotion économique du Canada
atlantique pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3492.

Reports of the Department of Veterans Affairs for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3493.

Rapports du ministère des Anciens Combattants pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3493.

Reports of the Veterans Review and Appeal Board for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3494.

Rapports du Tribunal des anciens combattants (révision et
appel) pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/44-3494.

Report of the International Development Research Centre,
together with the Auditor General’s Report, for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the International
Development Research Centre Act, R.S.C. 1985, c. I-19,
sbs. 22(2).—Sessional Paper No. 1/44-3495.

Rapport du Centre de recherches pour le développement
international, ainsi que le rapport du vérificateur général y
afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément
à la Loi sur le Centre de recherches pour le développement
international, L.R.C. 1985, ch. I-19, par. 22(2).—Document
parlementaire no 1/44-3495.

Reports of the International Development Research Centre for
the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3496.

Rapports du Centre de recherche pour le développement
international pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3496.

Report of the Freshwater Fish Marketing Corporation, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper
No. 1/44-3497.

Rapport de l’Office de commercialisation du poisson d’eau
douce, ainsi que le rapport du vérificateur général y afférent, pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la
gestion des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11,
par. 150(1).—Document parlementaire no 1/44-3497.

Reports of the Freshwater Fish Marketing Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3498.

Rapports de l’Office de commercialisation du poisson d’eau
douce pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/44-3498.
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Report of the Office of the Administrator of the Ship-source
Oil Pollution Fund, together with the Auditors’ Report, for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Marine
Liability Act, S.C. 2001, c. 6, s. 121.—Sessional Paper
No. 1/44-3499.

Rapport du Bureau de l’administrateur de la Caisse
d’indemnisation des dommages dus à la pollution par les
hydrocarbures causée par les navires, ainsi que le rapport des
vérificateurs y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur la responsabilité en matière maritime,
L.C. 2001, ch. 6, art. 121.—Document parlementaire
no 1/44-3499.

Report of the Office of the Administrator of the Fund for
Railway Accidents Involving Designated Goods, together with
the Auditors’ Report, for the fiscal year ended March 31, 2024,
pursuant to the Canada Transportation Act, S.C. 1996, c. 10,
s. 155.93.—Sessional Paper No. 1/44-3500.

Rapport du Bureau de l’administrateur de la Caisse
d’indemnisation pour les accidents ferroviaires impliquant des
marchandises désignées, ainsi que le rapport des vérificateurs y
afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément
à la Loi sur les transports au Canada, L.C. 1996, ch. 10,
art. 155.93.—Document parlementaire no 1/44-3500.

Reports of the Department for Women and Gender Equality for
the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3501.

Rapports du ministère des Femmes et de l’Égalité des genres
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3501.

Reports of the Canadian Accessibility Standards Development
Organization for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant
to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2)
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—
Sessional Paper No. 1/44-3502.

Rapports de l’Organisation canadienne d’élaboration de
normes d’accessibilité pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3502.

Report of the Canada Pension Plan for the fiscal year ended
March 31, 2022, pursuant to the Canada Pension Plan Act,
R.S.C. 1985, c. C-8, sbs. 117(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3503.

Rapport sur le Régime de pensions du Canada pour l’exercice
terminé le 31 mars 2022, conformément à la Loi sur le Régime de
pensions du Canada, L.R.C. 1985, ch. C-8, par. 117(2).—
Document parlementaire no 1/44-3503.

Reports of the Canadian High Arctic Research Station for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3504.

Rapports de la Station canadienne de recherche dans
l’Extrême-Arctique pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3504.

Reports of the Gwich’in Land and Water Board for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3505.

Rapports de l’Office gwich’in des terres et des eaux pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3505.

Reports of the Gwich’in Land Use Planning Board for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3506.

Rapports de l’Office gwich’in d’aménagement territorial pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3506.

Reports of the Mackenzie Valley Environmental Impact
Review Board for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant
to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2)
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—
Sessional Paper No. 1/44-3507.

Rapports de l’Office d’examen des répercussions
environnementales de la vallée du Mackenzie pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3507.

Reports of the Mackenzie Valley Land and Water Board for
the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the

Rapports de l’Office des terres et des eaux de la vallée du
Mackenzie pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,

3120 SENATE JOURNALS October 8, 2024



Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3508.

ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3508.

Reports of the Nunavut Impact Review Board for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C, 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3509.

Rapports de la Commission du Nunavut chargée de l’examen
des répercussions pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3509.

Reports of the Nunavut Planning Commission for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3510.

Rapports de la Commission d’aménagement du Nunavut pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3510.

Reports of the Nunavut Surface Rights Tribunal for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C, 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3511.

Rapports du Tribunal des droits de surface du Nunavut pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3511.

Reports of the Nunavut Water Board for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3512.

Rapports de l’Office des Eaux du Nunavut pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C., 1985,
ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3512.

Reports of the Sahtu Land Use Planning Board for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3513.

Rapports du Conseil de l’aménagement du territoire du Sahtu
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3513.

Reports of the Yukon Environmental and Socio-economic
Assessment Board for the fiscal year ended March 31, 2024,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3514.

Rapports de l’Office d’évaluation environnementale et
socioéconomique du Yukon pour l’exercice terminé le 31 mars
2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3514.

Reports of the Yukon Surface Rights Board for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3515.

Rapports de l’Office des droits de surface du Yukon pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3515.

Reports of the Prairies Economic Development Canada for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3516.

Rapports de Développement économique Canada pour les
Prairies pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3516.

Reports of the Sahtu Land and Water Board for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C., 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3517.

Rapports du Conseil des terres et des eaux du Sahtu pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3517.
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Reports of the Canadian Northern Economic Development
Agency for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-3518.

Rapports de l’Agence canadienne de développement
économique du Nord pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3518.

Reports of the Federal Economic Development Agency for
Southern Ontario for the fiscal year ended March 31, 2024,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3519.

Rapports de l’Agence fédérale de développement économique
pour le Sud de l’Ontario pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3519.

Reports of the Military Grievances External Review
Committee for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to
the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-3520.

Rapports du Comité externe d’examen des griefs militaires
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3520.

Reports of the Military Police Complaints Commission for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3521.

Rapports de la Commission d’examen des plaintes concernant
la police militaire pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3521.

Reports of the Communications Security Establishment for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3522.

Rapports du Centre de la sécurité des télécommunications pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3522.

Reports of Shared Services Canada for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3523.

Rapports de Services partagés Canada pour l’exercice terminé
le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3523.

Report of Defence Construction (1951) Limited, together with
the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2024, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/44-3524.

Rapport de Construction de Défense (1951) Limitée, ainsi que
le rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/44-3524.

Report of the Office of the Procurement Ombudsman for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Department of
Public Works and Government Services Act, S.C. 1996,
c. 16, s. 22.3.—Sessional Paper No. 1/44-3525.

Rapport du Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur le ministère des Travaux publics et des Services
gouvernementaux, L.C. 1996, ch. 16, art. 22.3.—Document
parlementaire no 1/44-3525.

Report of the Canada Lands Company Limited, together with
the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2024, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/44-3526.

Rapport de la Société immobilière du Canada limitée, ainsi que
le rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/44-3526.

Reports of the Canada Lands Company CLC Limited for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3527.

Rapports de la Société immobilière du Canada CLC Limitée
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3527.
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Reports of Defence Construction (1951) Limited for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C., 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3528.

Rapports de Construction de Défense (1951) Limitée pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3528.

Reports of the Old Port of Montreal Corporation Inc. for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3529.

Rapports de la Société du Vieux-Port de Montréal Inc. pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3529.

Reports of the Department of Finance for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3530.

Rapports du ministère des Finances pour l’exercice terminé le
31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3530.

Reports of the Bank of Canada for the fiscal year ended March
31, 2024, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985,
c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3531.

Rapports de la Banque du Canada pour l’exercice terminé le 31
mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3531.

Reports of Canada Development Investment Corporation for
the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3532.

Rapports de la Corporation de développement des
investissements du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars
2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3532.

Reports of the Canada Deposit Insurance Corporation for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3533.

Rapports de la Société d’assurance-dépôts du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3533.

Reports of Canada TMP Finance Limited for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3534.

Rapports de la Financière Canada TMP Ltée pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3534.

Reports of the Financial Consumer Agency of Canada for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3535.

Rapports de l’Agence de la consommation en matière
financière du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3535.

Reports of the Office of the Superintendent of Financial
Institutions for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to
the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-3536.

Rapports du Bureau du surintendant des institutions financières
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3536.

Reports of the Royal Canadian Mint for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3537.

Rapports de la Monnaie royale canadienne pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3537.
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Reports of the Canada Enterprise Emergency Funding
Corporation for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to
the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-3538.

Rapports de la Corporation de financement d’urgence
d’entreprises du Canada pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C., 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3538.

Reports of Canada Hibernia Holding Corporation for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3539.

Rapports de la Société de gestion Canada Hibernia pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3539.

Reports of the Trans Mountain Corporation for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3540.

Rapports de la Corporation Trans Mountain pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985,
ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3540.

Reports of the Canada Growth Fund Investment Management
Inc. for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-3541.

Rapports de Gestion d’actifs Fonds de croissance du Canada
Inc. pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2)
et à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3541.

Reports of the Downsview Metro Devco Inc. for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3542.

Rapports de Gestion Downsview Métro Devco Inc. pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3542.

Reports of Revera Inc. for the fiscal year ended March 31,
2024, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3543.

Rapports de Revera Inc. pour l’exercice terminé le 31 mars
2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3543.

Reports of the Public Sector Pension Investment Board for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3544.

Rapports de l’Office d’investissement des régimes de pensions
du secteur public pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3544.

Reports of the Federal Public Service Health Care Plan
Administration Authority for the fiscal year ended March 31,
2024, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3545.

Rapports de l’Administration du Régime de soins de santé de
la fonction publique fédérale pour l’exercice terminé le 31 mars
2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3545.

Reports of the Treasury Board Secretariat for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3546.

Rapports du Secrétariat du Conseil du Trésor pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3546.
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Reports of the Canada School of Public Service for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3547.

Rapports de l’École de la fonction publique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3547.

Reports of the Department of Transport for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3548.

Rapports du ministère des Transports pour l’exercice terminé
le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3548.

Report of VIA HFR - VIA TGF Inc., together with the Auditor
General’s Report, for the fiscal year ended March 31, 2024,
pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, s. 150(1).—Sessional Paper No. 1/44-3549.

Rapport de VIA HFR - VIA TGF Inc., ainsi que le rapport du
vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31 mars
2024, conformément à la Loi sur la gestion des finances
publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—Document
parlementaire no 1/44-3549.

Reports of the First Nations Tax Commission for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3550.

Rapports de la Commission de la fiscalité des Premières
Nations pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/44-3550.

Reports of the First Nations Financial Management Board for
the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3551.

Rapports du Conseil de gestion financière des Premières
Nations pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à
la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1,
par. 94(2) et à la Loi sur la protection des renseignements
personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 1/44-3551.

Reports of the British Columbia Treaty Commission for the
fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3552.

Rapports de la Commission des traités de la Colombie-
Britannique pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3552.

Reports of the Department of Crown-Indigenous Relations and
Northern Affairs for the fiscal year ended March 31, 2024,
pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1,
sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3553.

Rapports du ministère des Relations Couronne-Autochtones et
Affaires du Nord pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3553.

Reports of the College of Immigration and Citizenship
Consultants for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to
the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and
to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-3554.

Rapports du Collège des consultants en immigration et en
citoyenneté pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3554.

Reports of the Department of Citizenship and Immigration for
the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3555.

Rapports du ministère de la Citoyenneté et de l’Immigration
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3555.

Report of the Asia Pacific Foundation of Canada for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Asia-Pacific
Foundation of Canada Act, R.S.C. 1985, c. A-13, s. 36.—
Sessional Paper No. 1/44-3556.

Rapport de la Fondation Asie-Pacifique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la
Fondation Asie-Pacifique du Canada, L.R.C. 1985, ch. A-13,
art. 36.—Document parlementaire no 1/44-3556.
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Reports of the Asia Pacific Foundation of Canada for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3557.

Rapports de la Fondation Asie-Pacifique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3557.

Report on the Implementation of the Convention on Combating
Bribery of Foreign Public Officials in International Business
Transactions, and the Enforcement of the Corruption of Foreign
Public Officials Act, pursuant to the Act, S.C. 1998, c. 34, s. 12.
—Sessional Paper No. 1/44-3558.

Rapport sur la mise en œuvre de la Convention sur la lutte
contre la corruption d’agents publics étrangers dans les
transactions commerciales internationales et l’application de la
Loi sur la corruption d’agents publics étrangers, conformément à
la Loi, L.C. 1998, ch. 34, art. 12.—Document parlementaire
no 1/44-3558.

Reports of the Canada Growth Fund Inc. for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3559.

Rapports du Fonds de croissance du Canada Inc. pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3559.

Reports of the National Defence and Canadian Armed Forces
Ombudsman for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant
to the Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2)
and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—
Sessional Paper No. 1/44-3560.

Rapports de l’Ombudsman de la Défense nationale et des
Forces armées canadiennes pour l’exercice terminé le 31 mars
2024, conformément à la Loi sur l’accès à l’information,
L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3560.

Report of the Canadian Museum of Nature, together with the
Auditor General’s Report, for the fiscal year ended March 31,
2024, pursuant to the Financial Administration Act, R.S.C. 1985,
c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper No. 1/44-3561.

Rapport du Musée canadien de la nature, ainsi que le rapport
du vérificateur général y afférent, pour l’exercice terminé le 31
mars 2024, conformément à la Loi sur la gestion des finances
publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—Document
parlementaire no 1/44-3561.

Report of the Canadian Museum for Human Rights, together
with the Auditor General’s Report, for the fiscal year ended
March 31, 2024, pursuant to the Financial Administration Act,
R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper
No. 1/44-3562.

Rapport du Musée canadien pour les droits de la personne,
ainsi que le rapport du vérificateur général y afférent, pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la
gestion des finances publiques, L.R.C. 1985,
ch. F-11, par. 150(1).—Document parlementaire no 1/44-3562.

Report of the National Museum of Science and Technology,
together with the Auditor General’s Report, for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Financial Administration
Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper
No. 1/44-3563.

Rapport du Musée national des sciences et de la technologie,
ainsi que le rapport du vérificateur général y afférent, pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la
gestion des finances publiques, L.R.C. 1985,
ch. F-11, par. 150(1).—Document parlementaire no 1/44-3563.

Report of the Canadian Museum of Immigration at Pier 21,
together with the Auditor General’s Report, for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Financial Administration
Act, R.S.C. 1985, c. F-11, sbs. 150(1).—Sessional Paper
No. 1/44-3564.

Rapport du Musée canadien de l’immigration du Quai 21, ainsi
que le rapport du vérificateur général y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur la gestion
des finances publiques, L.R.C. 1985, ch. F-11, par. 150(1).—
Document parlementaire no 1/44-3564.

Reports of the Canadian Tourism Commission for the fiscal
year ended March 31, 2024, pursuant to the Access to
Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3565.

Rapports de la Commission canadienne du tourisme pour
l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la
Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3565.

Report of the Canadian Centre on Substance Abuse, together
with the Auditors’ Report, for the fiscal year ended March 31,
2024, pursuant to the Canadian Centre on Substance Abuse Act,
R.S.C. 1985, c. 49 (4th Supp.), sbs. 31(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3566.

Rapport du Centre canadien de lutte contre les toxicomanies,
ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’exercice
terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur le Centre
canadien de lutte contre les toxicomanies, L.R.C. 1985, ch. 49
(4e suppl.), par. 31(2).—Document parlementaire no 1/44-3566.
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Reports of the Canadian Centre for Occupational Health and
Safety for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-3567.

Rapports du Centre canadien d’hygiène et de sécurité au travail
pour l’exercice terminé le 31 mars 2024, conformément à la Loi
sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à
la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—Document parlementaire
no 1/44-3567.

Report of the Canadian Institutes of Health Research, together
with the Auditors’ Report, for the fiscal year ended March 31,
2024, pursuant to the Canadian Institutes of Health Research Act,
S.C. 2000, c. 6, sbs. 32(2).—Sessional Paper No. 1/44-3568.

Rapport des Instituts de recherche en santé du Canada, ainsi
que le rapport des vérificateurs y afférent, pour l’exercice terminé
le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur les Instituts de
recherche en santé du Canada, L.C. 2000, ch. 6, par. 32(2).—
Document parlementaire no 1/44-3568.

Report of the national framework for the prevention and
treatment of cancers linked to firefighting, pursuant to the
National Framework on Cancers Linked to Firefighting Act,
S.C. 2023, c. 20, s. 4(1).—Sessional Paper No. 1/44-3569.

Rapport du cadre national sur la prévention et le traitement de
cancers liés à la lutte contre les incendies, conformément à la Loi
relative au cadre national sur les cancers liés à la lutte contre les
incendies, L.C. 2023, ch. 20, art. 4(1).—Document parlementaire
no 1/44-3569.

Reports of the Department of National Defence and the
Canadian Armed Forces for the fiscal year ended March 31,
2024, pursuant to the Access to Information Act, R.S.C. 1985,
c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 1/44-3570.

Rapports du ministère de la Défense nationale et des Forces
armées canadiennes pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3570.

Reports of the Canadian Forces Morale and Welfare Services
for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the Access
to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the
Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3571.

Rapports des Services de bien-être et moral des Forces
canadiennes pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3571.

Reports of the Parc Downsview Park Inc. for the fiscal year
ended March 31, 2024, pursuant to the Access to Information Act,
R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to the Privacy Act,
R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3572.

Rapports de Parc Downsview Park Inc. pour l’exercice terminé
le 31 mars 2024, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 1/44-3572.

Reports of the Department of Public Works and Government
Services for the fiscal year ended March 31, 2024, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, sbs. 94(2) and to
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. P-21, sbs. 72(2).—Sessional
Paper No. 1/44-3573.

Rapports du ministère des Travaux publics et Services
gouvernementaux pour l’exercice terminé le 31 mars 2024,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985,
ch. A-1, par. 94(2) et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. P-21, par. 72(2).—
Document parlementaire no 1/44-3573.

Report of the Office of the Parliamentary Budget Officer
entitled A Distributional Analysis of the Purchasing Power of
Canadian Households Since 2019, pursuant to the Parliament of
Canada Act, R.S.C. 1985, c. P-1, sbs. 79.2(2).—Sessional Paper
No. 1/44-3574.

Rapport du Bureau du directeur parlementaire du budget
intitulé Analyse distributive du pouvoir d’achat des ménages
canadiens depuis 2019, conformément à la Loi sur le Parlement
du Canada, L.R.C. 1985, ch. P-1, par. 79.2(2).—Document
parlementaire no 1/44-3574.

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 12-5

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 12-5 du Règlement

Standing Senate Committee on Banking, Commerce and the
Economy

Comité sénatorial permanent des banques, du commerce et
de l’économie

The Honourable Senator Ringuette replaced the Honourable
Senator Saint-Germain (October 7, 2024).

L’honorable sénatrice Ringuette a remplacé l’honorable
sénatrice Saint-Germain (le 7 octobre 2024).

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans Comité sénatorial permanent des pêches et des océans
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The Honourable Senator Loffreda replaced the Honourable
Senator Ravalia (October 8, 2024).

L’honorable sénateur Loffreda a remplacé l’honorable sénateur
Ravalia (le 8 octobre 2024).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and
International Trade

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

The Honourable Senator McNair replaced the Honourable
Senator Ravalia (October 8, 2024).

L’honorable sénateur McNair a remplacé l’honorable sénateur
Ravalia (le 8 octobre 2024).

The Honourable Senator Greene replaced the Honourable
Senator Robinson (October 8, 2024).

L’honorable sénateur Greene a remplacé l’honorable sénatrice
Robinson (le 8 octobre 2024).

The Honourable Senator Ross replaced the Honourable Senator
Al Zaibak (October 8, 2024).

L’honorable sénatrice Ross a remplacé l’honorable sénateur Al
Zaibak (le 8 octobre 2024).

Standing Senate Committee on Human Rights Comité sénatorial permanent des droits de la personne

The Honourable Senator Osler was added to the membership
(October 4, 2024).

L’honorable sénatrice Osler a été ajoutée à la liste des
membres du comité (le 4 octobre 2024).

Standing Senate Committee on Indigenous Peoples Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

The Honourable Senator Boniface replaced the Honourable
Senator Hartling (October 7, 2024).

L’honorable sénatrice Boniface a remplacé l’honorable
sénatrice Hartling (le 7 octobre 2024).

The Honourable Senator Osler replaced the Honourable
Senator Tannas (October 4, 2024).

L’honorable sénatrice Osler a remplacé l’honorable sénateur
Tannas (le 4 octobre 2024).

Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration

Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration

The Honourable Senator Audette replaced the Honourable
Senator Francis (October 7, 2024).

L’honorable sénatrice Audette a remplacé l’honorable sénateur
Francis (le 7 octobre 2024).

The Honourable Senator MacAdam was added to the
membership (October 7, 2024).

L’honorable sénatrice MacAdam a été ajoutée à la liste des
membres du comité (le 7 octobre 2024).

The Honourable Senator Saint-Germain was removed from the
membership of the committee, substitution pending
(October 7, 2024).

L’honorable sénatrice Saint-Germain a été retirée de la liste
des membres du comité, remplacement à venir
(le 7 octobre 2024).

Standing Senate Committee on Legal and Constitutional
Affairs

Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles

The Honourable Senator Miville-Dechêne was added to the
membership (October 8, 2024).

L’honorable sénatrice Miville-Dechêne a été ajoutée à la liste
des membres du comité (le 8 octobre 2024).

Standing Senate Committee on National Finance Comité sénatorial permanent des finances nationales

The Honourable Senator Cormier replaced the Honourable
Senator Galvez (October 8, 2024).

L’honorable sénateur Cormier a remplacé l’honorable sénatrice
Galvez (le 8 octobre 2024).

Standing Senate Committee on National Security, Defence
and Veterans Affairs

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale, de la
défense et des anciens combattants

The Honourable Senator Kutcher replaced the Honourable
Senator McNair (October 7, 2024).

L’honorable sénateur Kutcher a remplacé l’honorable sénateur
McNair (le 7 octobre 2024).

The Honourable Senator McNair replaced the Honourable
Senator Kutcher (October 7, 2024).

L’honorable sénateur McNair a remplacé l’honorable sénateur
Kutcher (le 7 octobre 2024).

The Honourable Senator Dalphond replaced the Honourable
Senator Anderson (October 7, 2024).

L’honorable sénateur Dalphond a remplacé l’honorable
sénatrice Anderson (le 7 octobre 2024).

Corrigendum Corrigendum

(Journals of the Senate of Thursday, September 26, 2024) (Journaux du Sénat du jeudi 26 septembre 2024)

Add the name of the Honourable Senator Omidvar to the list of
Members convened and to the list of Members in attendance to
business.

Ajouter le nom de l’honorable sénatrice Omidvar à la liste des
membres présents et à la liste des membres participant aux
travaux.
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